
(D)    Solar-Leuchte                     
Im Boden der Leuchte befindet sich ein EIN-/AUS-Schalter (siehe Pfeil)  sowie das Batteriefach. eine wiederaufladbare 
Batterie ist bereits eingelegt. Diese lädt sich bei Sonnenlicht automatisch auf und speichert die Sonnenenergie, je nach 
Sonneneinstrahlung, für etliche Stunden. Beim ersten Gebrauch die Leuchte für 24 Stunden ausgeschaltet lassen, damit sich 
die Batterie unter den Sonnenstrahlen aufladen kann.  Die Leuchte ist mit einem Lichtsensor ausgestattet und beginnt, wenn 
sie eingeschaltet ist, bei Dunkelheit automatisch zu leuchten. Sollte mal die Batterie ausgetauscht werden müssen, einfach 
den Batteriedeckel auf dem Leuchtenboden öffnen und eine neue wiederaufladbare Batterie des Batterietyps:  
AAA 600mAh Ni-Cd einsetzen.  
Verbrauchte Batterien gehören nicht in den Hausmüll, sondern müssen in entsprechenden Sammelbehältern entsorgt 
werden. Bitte fragen Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung nach der zuständigen Entsorgungsstelle. 
 
(GB)    Solar-Light  
On the lamp bottom there is an ON/OFF switch (see arrow) and the battery chamber which includes one rechargeable battery already. The 
solar light has a light sensor and if the light is switched ON, than the light will start automatically if darkness comes. For first time use, it will 
take a full day of bright sunlight to fully charge the battery. Press the switch OFF for the first 24 hours. If you need new battery, than open the 
battery chamber and lay in a new rechargeable Battery Type: AAA 600mAh Ni-Cd. Used up batteries belong not into the domestic refuse, 
but must be disposed in appropriate collectors. Please ask your local administration for the responsible disposal place. 
 
(F) La solaire-lumière  
Sur le fond de lampe il y a un interrupteur (on-off) (voit la flèche) et la chambre de pile qui inclut une pile rechargeable déjà. La lumière 
solaire a un détecteur léger et si la lumière est allumé, que la lumière commencera automatiquement si l'obscurité vient. Pour l'usage de 
première fois, il prendra un complet jour de lumière du soleil brillante entièrement pour charger la pile. Appuyer le commutateur DE pour le 
premier 24 heures. Si vous avez besoin de la nouvelle pile, qu'ouvrir la chambre de pile et poser dans un nouveau Type de Pile 
rechargeable : AAA 600mAh Ni-Cd. A épuisé des piles n'appartiennent pas dans le détritus domestique, mais doit être disposé dans les 
collecteurs appropriés. S'il vous plaît demander votre administration locale pour le lieu de disposition responsable. 
 
(NL)    Zonne-licht  
Op de lampbodem is er een aan/uitschakelaar (zie pijl) en de batterijkamer die een herlaadbare batterij reeds omvat. Het zonnelicht heeft 
een lichte sensor en indien het licht ingeschakeld is, dan het licht automatisch zal beginnen indien duisternis komt. Voor eerst tijd gebruik, 
zal het een volledige dag van helder zonlicht helemaal nemen om de batterij te beschuldigen. Druk de schakelaar VAN voor de eerste 24 
uren. Indien u nieuwe batterij hebt nodig, dan de batterijkamer open en leg in een nieuw herlaadbaar Batterij Type: AAA 600mAh Ni-Cd. 
Gebruikte batterijen horen niet in het binnenlandse afval op, maar moeten in geschikte verzamelaar worden geplaatst. Vraag alstublieft uw 
plaatselijk bestuur voor de verantwoordelijke beschikkingsplaats. 
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